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Definitions

CHAPTER T.12

CHAPITRE T.12

Topsoil Preservation Act

Loi sur l'enlèvement du sol arable

1. In this Act,
" lot" means a parce! of land, described in a
deed or other document legally capable of
conveying land, or shown as a lot or block
on a registered plan of subdivision; ("lot")
"topsoil" means that horizon in a soil profile,
known as the "A" horizon, containing
organic material. ("sol arable") R.S.O.
1980, c. 504, s. 1.

By-laws
rcgulating or
prohibiting
rcmoval of
topsoil

1 Les définitions qui suivent s'appliquent à ~finitions
la présente loi.
«lot» Parcelle de bien-fonds, décrite dans un
document, notamment un acte scellé, pouvant légalement porter cession d'un bienfonds, ou indiquée comme étant un lot ou
une pièce sur un plan de lotissement enregistré. («lot»)
arable» Niveau, dans une coupe du sol,
connu comme étant le niveau «A», contenant des matières organiques . ( «topsoil»)
L.R.O. 1980, chap. 504, art. 1.

«SOI

2.-(1) Subject to subsections (2) and (3),
by-laws may be passed by the councils of
municipalities,

2 (1) Sous réserve des paragraphes (2) et
(3), le conseil d'une municipalité peut, par
règlement municipal :

(a) regulating or prohibiting the removal
of topsoil in the municipality or in any
area or areas thereof defined in the
by-law;

a) réglementer ou interdire l'enlèvement
du sol arable dans la municipalité ou
dans le ou les secteurs de celle-ci que
définit le règlement municipal;

(b) providing for the issuing and renewing
of pennits for the removal of topsoil;

b) prévoir la délivrance et le renouvellement de permis d'enlèvement du sol
arable;

(c) providing for the refusai to issue,
refusai to renew and revocation of permits on such grounds as are prescribed
in the by-law;

c) prévoir le refus de délivrer ou de
renouveler et la révocation des permis
en se fondant sur les motifs prescrits
dans le règlement municipal;

(d) prohibiting any person from removing
topsoil within the area or areas to
which the by-law applies without a
permit therefor;

d) interdire aux personnes sans permis
d'enlever du sol arable du ou des secteurs que vise le règlement municipal;

(e) requiring the rehabilitation of lands
from which the topsoil has been
removed;

e) exiger la revalorisation des biens-fonds
dont le sol arable a été enlevé;

(f) prescribing standards of rehabilitation
to be met for the purposes of clause

f) établir les normes de revalorisation
pour assurer l'application de l'alinéa

(e);

e);

(g) prescribing rehabilitation procedures
to be followed for the purposes of
clause (e); and

g) prescrire les modalités devant assurer
la revalorisation pour l'application de
l'alinéa e);

(h) exempting any land or any person or
class of persons from any or ail of the
provisions of a by-law passed pursuant
to this subsection.

h) soustraire un bien-fonds, des personnes ou une catégorie de personnes à
l'application d'une ou de plusieurs dispositions d'un règlement municipal
adopté conformément au présent paragraphe.

Règlements
municipaux
sur l'enlèvement du sol
arable
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Application

(2) A by-law passed under subsection (1)
does not apply to,

(2) Un règlement municipal adopté en
vertu du paragraphe (1 ) ne s'applique pas à
l'enlèvement du sol arable :

(a) the removal of topsoil as an incidental
part of a normal agricultural practice
including such removal as an incidental
part of sod-farming, greenhouse operations and nurseries for horticultural
products;

a) accessoirement à des activités agricoles
normales, notamment en matière de
travaux de gazonnement, ou d'activités
en serre ou dans un établissement horticole;

(b) the removal of topsoil as an incidental
part of drain construction under the
Drainage Act or the Tite Drainage Act;

b) accessoirement à la construction d'un
drain en vertu de la Loi sur le drainage
ou de la Loi sur le drainage au moyen
de tuyaux;

(c) the removal of topsoil as an incidental
part of operations authorized under
the Aggregate Resources Act;

c) accessoirement aux activités·autorisées
en vertu de la Loi sur les ressources en
agrégats;

(d) the removal of topsoil as an incidental
part of operations authorized under
the Mining Act;

d) accessoirement aux activités autorisées
en vertu de la Loi sur les mines;

(e) the removal of topsoil by a Crown
agency or Ontario Hydro;

e) par un organisme de la Couronne ou
par Ontario Hydro;

(f) in the case of a by-Iaw passed by a
local municipality, the removal of topsoil by a county or regional municipality;

f) par une municipalité régionale ou de
comté, en cas d'adoption d'un règlement municipal par une municipalité
locale;

(g) the removal of topsoil as an incidental
part of any construction for which
Ieave to construct has been granted
pursuant to the Ontario Energy Board
Act;

g) accessoirement à une construction
autorisée conformément à la Loi sur la
Commission de l'énergie de /'Ontario;

(h) the removal of topsoil as an incidental
part of the construction of any form of
underground services where the topsoil is removed and held for subsequent replacement;

h) accessoirement à des travaux de construction souterrains si le sol arable est
enlevé et gardé pour être ensuite
replacé;

(i) the removal of topsoil where the quantity of topsoil removed in any one lot
does not, in any consecutive threemonth period, exceed five cubic
metres; and

i) si la quantité enlevée d'un lot n'excède
pas cinq mètres cubes sur une période
de trois mois consécutifs;

(j) the removal of topsoil as an incidental
part of the construction of a public
highway.

j) accessoirement à la construction d'une
voie publique.

(3) A by-Iaw passed under subsection (1)
does not apply to the extent that,

(3) Un règlement municipal adopté en
vertu du paragraphe (1) ne s'applique pas
dans la mesure où :

(a) it is inconsistent with the terms of any
approval or agreement under the Planning Act; or

a) il est incompatible avec les conditions
d'une approbation ou d'un accord
prévu à la Loi sur l'aménagement du
territoire;

(b) it would prevent the construction of
any building, structure, driveway,
Ioading or parking facilities permitted
or required on a lot pursuant to,

b) il empêcherait la construction d'un
·bâtiment, d'une structure, d'une
entrée, d'installations de chargement
ou d'un stationnement, autorisée ou
exigée sur un lot conformément à :

(i) a by-law passed by a municipality
pursuant to section 34 of the
Planning Act,

(i) un règlement municipal adopté
par une municipalité conformé-

Idem
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ment à l'article 34 de la Loi sur

/'aménagement du territoire,
(ii) an order made by the Minister of
Municipal Affairs pursuant to
section 47 of the Planning Act,

(ii) un arrêté pris par le ministre des
Affaires municipales conformément à l'article 47 de la Loi sur

/'aménagement du territoire,
(iii) a land use regulation made by
the Minister of Municipal Affairs
pursuant to section 4 of the Park-

way Belt Planning and Development Act, or

cation et /'aménagement d'une
ceinture de promenade,

(iv) a development permit issued by
the Minister of Municipal Affairs
pursuant to the Niagara Escarp-

(iv) un permis d'aménagement délivré
par le ministre des Affaires municipales conformément à la Loi

ment Planning and Development
Act or an exemption granted pur-

sur la planification et /'aménagement de /'escarpement du
Niagara, ou d'une dispense accor-

suant to clause 23 (2) (c) of the
said Act. R.S.O. 1980, c. 504,
S. 2.
Enforccmcnt

(iii) un règlement sur l'utilisation du
sol pris par le ministre des Affaires municipales conformément à
l'article 4 de la Loi sur la planifi-

dée conformément à l'alinéa
23 (2) c) de cette loi. L.R.O.
1980, chap. 504, art. 2.

3. Part XIX of the Municipal Act applies

3 La partie XIX de la Loi sur les

with necessary modifications to by-laws
passed under this Act. R.S.O. 1980, c. 504,
S. 3.

municipalités s'applique, avec les adaptations
nécessaires, aux règlements municipaux
adoptés en vertu de la présente loi. L.R.O.
1980, chap. 504, art. 3.

Exécution

